
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Género en el cómic árabe: caleidoscopio social 
El acrecentamiento y trasiego del cómic en el mundo árabe ha llevado un proceso 
evolutivo y en consonancia con los polos internaciones del género (Francia, Estados 
Unidos, Japón, etc.), sin desatender a la vez una idiosincrasia autóctona de cada 
lugar de gestación de obras, revistas y colectivos de cómic originales de cada 
realidad social o geográfica árabes. Durante las últimas décadas está 
experimentando un florecimiento excepcional con producciones de tebeos en lengua 
árabe de todo tipo, desde héroes y heroínas a manga, pasando por un gran 
recorrido de personajes y temáticas locales y que tienen su repercusión y 
reconocimiento en el panorama internacional del cómic. Este movimiento en el 
mundo árabe está bien representado por lo femenino, tanto por las múltiples 
autoras (Zeina Aberached, traducida a varias lenguas, etc.), que lideran el género 
como por protagonistas (la heroína Malaak, de la libanesa Yumana Medlech) y 
personajes femeninos que campan por las viñetas de estos cómics, además de 
colectivos de comiqueras en plena vigencia y revistas concebidas por ellas 
(Samandal, revista cuya cocreadora es Lena Merhej).  
Las temáticas también son, en un sentido general, las mismas que las del cómic 
universal, pero debemos señalar que hay una tendencia a lo bélico y a reflejar las 
guerras y catástrofes acontecidas últimamente en países árabes, también a hacer 
mediante el cómic una crítica social y política de activismo e intención de cambio 
desde la juventud en las realidades sociales y, cómo no, otra gran temática 
imprescindible es lo personal, lo local y sobre todo la cotidianidad.  
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